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Doctrina^ Ini Monrofi—  
Panamericanism.

Statele Unite nordamericane 
pot fi numite cu drept cuvânt ţara 
minunilor şi sensaţiunilor, pentru 
c i de acolo es la ivială şi se aud 
lucrurile cele mai imposibil de în
chipuit cu mintea omenească, cele 
mai contrazicătoare, dar În acelaş 
timp fi cele mal uimitoare. N’avem 
decât să asemănăm solia de pace 
a preşedintelui Wilson cătră senatul 
american cu ruperea relaţiunilor 
diplomatice cu Germania de cătră 
acelaş preşedinte, tocmai pe mo
tivul, că acest stat din urmă ţin
teşte să termine răsboiul lumesc 
eu un ceas mai curând, folosindu-se 
de arma cea mai grozavă a sub
marinelor, ca să silească pe duş
manii, cari ne-au jurat nimicirea, 
să consimtă la încheierea păcii, şi 
fie vom convinge îndată, ce sări
tură grozavă de logică şi ce senti
mente perverse trebue să animeze 
pe un bărbat civilizat şi cu sen
timente umane, când aruncă şi el 
uleiu pe focul, care mistuie civi- 
lifcaţiunea lumească.

Ori de câte ori Americanii au 
întreprins vre-o acţiune de expan
siune politică ori economică, au 
pus în curs nişte principii ame
ricane, o doctrină nouă, care au 
numit-o doctrina lui Monroâ, şi la 
aceasta s’a provocat şi Wilson în 
solia sa de pace. Să nu se creadă 
insă, că aceasta ar fi cine ştie ce 
descoperire nouă sau vreo teorie 
scientifică ori economică nouă, ci 
pur şi simplu nişte enunciaţiuni de 
natură politică, ocazională făcute la 
B Decemvrie 1823 de cătră preşe
dintele de atunci al Statelor Unite 
nordamericane James Monroe că
tră senatul american, întocmai cum 
a făcut solia sa de pace Wilson. 
Solia lui Monrog avea să fie un 
răspuns la doctrinele congreselor 
din Aachen, Laibach şi Verona, 
îtt care suveranii aliaţi pentru a- 
părarea şi susţinerea absolutismului 
din Enropa contra ideilor de su
veranitate naţională erau gata să 
intervină în afacerile lumei celei 
nouă şi să ajute pe Spania şi Por
tugalia să-şi redobândiască dome
niul lor colonial perdut.^ In faţa

acestei dispoziţium Monroe a pus 
teza următoare:

„Politica noastră (a Statelor 
Unite) faţă de Europa, zicea el, 
constă întraceea, anuneîntrenune 
nici odată in afacerile interne ale 
vreunei puteri din lumea cea veche 
ş i a considera totdeauna guvernul 
de fa d o  ca guvern legitim cu pri
vire la no i; dar când e vorba de 
continentul nostru, dacă puterile 
aliate ar voi să facă să prevaleze 
sistemul lor politic întruna sauîn- 
trăită parte a Americei, ele n'ar 
putea-o face fără ca din aceasta 
să rezidfe un pericol iminent pen
tru fericirea şi pentru liniştea 
noastră şi ne-ar fi cu neputinţă 
să rămânem privitori indiferenţi la 
această intervenţiune.“ Iar mai de
parte adaugă a doua parte a doc
trinei de cuprinsul: „S’a găsit 
ocaziunea favorabilă pentru a face 
să se recunoască ca un principiu, 
de care sunt legate drepturile şi 
interesele Statelor Unite, că conti
nentele americane, după starea de 
libertate şi independentă, ce au 
dobândit şi in care s ’au menţinut, 
nu pot f i  privite în viitor ca me
nite să fie colonizate prin vre-o 
putere europeană“

Scurt şi cuprinzător. Prin a- 
ceasta doctrină Monroe a decretat 
cu dela sine putere: America este 
numai a Americanilor şi a con
testat Europei dreptul de a câştiga 
vreun drept de orice natură acolo 
şi de a se amesteca [in chestiile 
americane. Şi deşi această doctrină 
a fost o simplă enunciaţiune şi 
nu o hotărâre a senatului ori vreun 
decret, prin care Statele Unite 
voiau să se apere pe sine de pof
tele de cucerire europene, să-şi a- 
sigure libertăţile şi desvoltarea 
lor şi să apere şi pe semenii lor 
de subjugare şi exploatare, dar 
nu,avea nici un caracter ofensiv, 
ci numai altruistic şi de proprie 
conservare, ea a fost invocată ca 
lege de cătră Americani ori de 
câte ori le era bine venită intere
selor lor şi iarăş călcată în picioare 
şi altfel tălmăcită ori de câte ori 
se opunea tendinţelor de expan
siune ale Statelor Unite ori mer
cantilismului lor dus la •xtrem. 
Bărbaţii de stat ai Europei când 
au recunoscut-o, când au combă

Singura mângâiere.
De George Gârneţiu.

E de mult de-atunci, eând 'fără 
niei un gând, fără de a şti năcazurile 
lumei se juca în ţărâna, dela marginea 
râului, ce curgea încet prin mijlocul sa
tului. Ce fericire pe biata mamă, care 
îşi vedea crescând odorul singura sa 
mângâiere pe acest pământ. Rămasă 
văduvă încă din primii ani ai căsătoriei 
sale* fără niei un sprijin, îşi creştea co
pilul, rămas în urma căsătoriei sale, eu 
un bărbat bun la inimă, ca pânea cea 
albi, pe care l-a luat D-zeu înainte de- 
a-şi vedea căsnicia împlinită.

Copilul bun ca tată-său în jocurile 
sile nevinovate nu făcea rău nici măcar 
unei museuliţe sau vre-unei albine, care 
din bunătatea sa a lăsat-o să i-se, pună
Îm mână, dar care din nerecunoştinţă 
l înţepa. Nu se plângea însă nioi odată 

eă-1 durei ci luând nişte noroi îşi punea 
pp înţăpătură, turn văzuse la mulţi oa
meni şi . * , atâta tot. Ferească Domnul 
să se fi bătut el cu vre-un copil, care 
:1-a* fi batjocurit sau din mânie l-ar fi 
lovit ca vre-o piatră. Tăcea şi răbda, 
hftuetnd i-se da prilejul se tânguia nu
mai mamei sale, care-şi strângea la piept 
odorul, mângâidu-1 cu cuvintele:

— Dacă cineva te bate, Dumnezeu 
o să-I pedepsească.

Şi aşa sub ochii şi îngrijirile ma
mei eale treceau anii ea zilele până se 
femenii, eă-i flăcău, în toată puterea 
cuvântului,

Până acuma mama trebuia să cau
te să-l îngrijească, dar de când Gligo- 
riţă al leii Frosii de lângă tău crescu 
mare el îngrijia de mamă-sa. Munca 
continuă gârbovise pe biata mamă îna
inte de vreme încât numai era în stare 
a face nimic, iar flăcăul ara puţinul pă
mânt rămas dela tatăl său cu plugul 
cerut împrumut hrănind pe mamă-sa şi 
pe sine însuşi. Astfel trecea vremea.

Intr’o Duminecă însă se auzi că 
bate doba, ceeace de mult nu se în
tâmplase încât mulţi uitaseră cum mai 
răsună. Lelii Frosi parcâ-i trecu un 
fior ars prin inimă când auzi doba.

— Măi Gligorie, mergi de vezi ce 
spune dobaşul, se adresă mama copilu
lui ei care tocmai crăpa nişte buşteni 
aduşi din pădure.

— Mă duc măicuţă — răspunse 
flăcăul şi aruncând toporul cât colo ieşi 
în stradă.

Ca ploat întră Gligoriţă în casă. 
Mamă-sa v&zându-l în halul acesta îl 
întreabă repede:

— Ce-a spus dobaşul?
Lui Gligoriţă nu-i venea sâ-i spună 

că trebue să plece la bătae căci după 
cum spunea dobaşul vrăşmaşii s’au 
sculat asupra noastră ca să ne atace 
moşia strămoşească.

Smerit se apropie de mamă-sa şi 
aruneându-se în ghenunchi înaintea 
ei începu să plângă.

— Trebuie sâ plec mamă.
Unde? întrebă repede mamă-sa.

tut-o, după cum cereau interesele 
lor momentane şi proporţiunea de 
puteri, cari ar fi avut să se an
gajeze la o luptă cu armele, ori 
la o luptă economică. Cum însă 
din aceasta nimeni nu putea să 
erijeze o lege de natură interna
ţională, cu drept cuvânt a putut-o 
numi prinţul de Bismarck, cance
larul de fier german, la 1855: 
j,Impertinenţă internaţională“ pen- 
trucă ea a servit totdeauna numai 
ca pretext pentru a masca tendin
ţele grandomane de mărire şi îm
bogăţire ale Statelor Unite nord
americane pe spatele ambelor con
tinente americane şi cu eschiderea 
statelor europene dela ori ce con
curenţă acolo.

Ajutaţi de această doctrină 
au putut Americanii să se înstă
pânească asupra o mulţine de 
state din ambele continente ame
ricane, au pus mâna pe insule ca 
punct de sprijin, de unde să de- 
mineze întreg Oceanul pacific, au 
câştigat mare influinţă în China, 
au devenit singurii stăpâni ai ca
nalului Panama şi nu sunt departe 
să atragă şi Canada sub absoluta 
lor influinţă. In faţa acestei ten
dinţe americane nici chiar Anglia 
nu se mai poate opune, ci este 
bună bucuroasă să poată stăpâni 
mai departe timp cât mai înde
lungat vastele şale colonii, lăsând 
celelalte teritorii şi mai ales am
bele Americe, de voie de nevoie, 
pradă nesaţiului american.

Singură Japonia pândeşte cu 
ochii de Argus toate mişcările A- 
mericanilor şi ne putem aştepta, 
ca sau conflictul cu Mexico, sau 
apoi răsboiul cu Germania să a- 
ducă faţă în faţă Statele Unite şi 
Japonia, aceste puteri rivale, a că
ror ură reciprocă clocoteşte deja 
de mult sub spuză. Tot asemenea, 
la un moment dat, nu este impo
sibil să isbucnească şi ura de rasă 
între statele romanice din Ame
rica sudică şi statele anglo-saxone 
ale Americei nordice, care nici o- 
dată nu s’au privit cu deosebită 
simpaţie.

In timpul de faţă vechea doc
trină monroistă s’a transformat cu 
desăvârşire în doctrină economică 
proclamată de Wilson la 1915 în 
Decembre întro solie cătră congres,

| în care expuse ca datorie a State
lor Unite eliberarea republicilor a- 
mericane de sub dependinţa apă
sătoare economică de Europa. El 
recomandă, crearea unei alianţe 
americane pentru apărarea comună 
a drepturilor faţă de puterile euro
pene ş i aziatice şi eliberarea ţă
rilor americane de capitalul euro
pean şi înlocuirea acestuia prin 
capital american. “

Piedeca cea mai mare în rea
lizarea planului de supremaţie e- 
conomică, se pare, că o văd şi 
Americanii ca şi Englezii în pute
rea formidabilă de muncă şi ex
pansiune germane şi în desvolta
rea uriaşă a acestui popor viguros, 
muncitor şi econom ia Qxtrem, 
care s’a format prin sine însuş. 
De aci — pe lângă toate intrigile 
şi contrastele între cele două rase 
anglosaxone rivale — o înţelegere 
tăcită de conlucrare la dărăpăna- 
rea puterilor centrale şi în special 
a Germaniei, de aici asocierea Ia 
răsboiul lumesc în modul cel 
mai nepermis, furnizând antan
tei arme, materii prime şi împru
muturi de miliarde, lucruri oprite 
de dispoziţiunile dreptului interna
ţional, la care se provoacă cu a- 
tâta zor atât antanta, cât şi Ame
rica, când puterile centrale fac 
câte un pas deciziv de legitimă 
apărare, care nu le este pe placul 
lor şi le tăia în carne vie.

Nu este eschiaă însă riicî po
sibilitatea, ca Statele Unite nord
americane să priviască în măcina
rea economică a civilizaţiunei eu
ropene şi un mijloc pentru promo
varea intereselor lor politice şi ast
fel să contribue cât mai mult la 
prelungirea conflictului, la aduce
rea puterilor antante) sub influinţă şi 
dependinţă economică de Statele 
Unite şi prin aceasta să le aibă 
de ajutor pentru scopurile lor po
litice viitoare. Idea Panamericanis- 
mului şi comercialismnlui lor ese 
tot mai mult la iveală. Această 
ideă ameninţă în prima linie pe 
Anglia cu aliatele ei şi numai 
tare de departe atinge statele 
centrale, care şi până acuma au 
avut greşala a nu da atâta aten
ţiune tendinţelor americane, ci le-au 
ignorat şi le-au lăsat să degene
reze întro antîpaţie nejustificată

instigată şi alimentată de Anglia 
contra Germaniei şi a tot, ce e 
german. Putem fi siguri însă, că 
acest Panamericanism devine mai 
curând cioclul Angliei decât al Ger
maniei, dacă nu cumva balaurul 
galben Ie va înghiţi pe amândouă*

Mama celor doi Brătianu 
şi-a renegat fiii.

— După «Brassói Lapok.“ —

„Brassói Lapok“ cu mai multe 
săptămâni înainte a scris, că co
manda supremă militară germană 
din Bucureşti, ca răspuns la pur
tarea Românilor faţă de supuşii 
germani luaţi cu ei din Bucureşti, 
a deţinut ca ostatici vre-o câteva 
sute de Români fruntaşi,. între cari 
şi pe mama preşedintelui de con
siliu Ionel Brătianu şi a fostului 
ministrul de răsboiu Vintilă Bră
tianu.

Am scris şi aceea, că pe bă
trâna d-nă Brătianu în scurt timp 
au eliberat’o şi trăieşte nestinghe
rită în Bucureşti.

Referitor la eliberarea d-nei 
Brătianu am primit acuma urmă
toarea informaţiune interesantă 
dintr’un isvor competent:

D na Brătianu a cerut audienţă 
la guvernatorul militar german din 
Bucureşti şi l’a rugat personal să 
o lase liberă. Rugarea şi-a moti- 
vat’o cu aceea, că ea e văduva a- 
celui Brătianu, care ca preşedinte 
de consiliu a fost printre cei mai 
de încredere pretini ai puterilor 
centrale.

La întrebarea, că ce s’a în
tâmplat cu fiii săi, cari au pornit 
România în potriva puterilor cen
trale, d-na Brătianu a răspuns cu 
resignaţiune:

— Eu nu mai am fii.
Dealtfel rugarea d-nei Brătianu 

a fost aflată de motivată şi îndată 
după audienţă a fost lăsată în li
bertate.

Gligoriţă oprindu-şi plânsul se 
puse pe o laviţă înaintea mamei sale 
şi cu fruntea ridicată începu a spune:

— Trebuie să plec mamă. Ţara e 
în pericol şi-şi chiamă fii săi s-o apere. 
Vrăşmaşii voiesc a călca sfântul pă
mânt ai ţării noastre. . .

— Şi pe mine vreai să mă pă 
răseşti — îl întrerupse mamă-sa înce
pând a plânge cu hohot.

Da! In acele momente nu s’a gân
dit că trebue să părăsească pe aceea, 
care i-a dat viaţă şi care îi este cea 
mai scumpă comoară din lume.

Auzise de multe ori vorbindu-se 
în satj că au mai fost bătălii şi fiecare 
tată şi fiu şi-au părăsit nevasta şi pă
rinţii mergând 'să lupte pentru patrie, 
care este cea dintâi şi cea de pe urmă 
datorie.

Cu vorbe dulci înbună pe mamă- 
sa care plângea şi-şi frângea mânile 
zicând;

— Singura mea mângâiere şi uni
cul meu sdrijin oare te cere şi pe tine 
Dumnezeu jerfindu-te pe altarul patriei?

— Nu plânge mamă! Dumnezeu 
este atotputernic şi mă va păzi de gloan
ţele duşmane. Oare nu mai învăţat tu 
ca să ne punem nădejdea în Dumne
zeu şi toate se va isprăvi cu bine? ..

A doua zi era mare zarvă în sat. 
Toţi cei chemaţi trebuia să se pună pe 
tren şi să plece unde-i chema patria. 
Aproape fiecare avea pe cineva, care 
pleacă. Planşete şi suspine, feţe poso
morâte şi ochi plini de lacremi condu

seră până la gară convoiurile de flăcăi 
unul şi unul. Fiecare îşi punea întreba
rea: oare îşi va mai vedea el oare părin
ţii ori îşi va mai vedea el oare fiul? 
întrebări, la cari nimeni nu era în 
stare să răspundă.

Trenul se puse în mişcare cu flă-, 
căii noştri cari începură a cânta cânte
ce vitejeşti, iar cei rămaşi în sat stri- 
gându-le încă oda bl: „Sa veniţi cu bine!“ 
se întoarseră fiecare ia căminul său.

Biata lelea Frosa parcă era pe 
altă lume. îşi venea să-şi rupă părul 
din cap că deee şi-a lăsat flăcăul să 
plece şi făeânda-şî mereu mustrări că 
nu l-a sărutat în deajuns Înainte de ple
care. S’a dus, şi să’i reântoarcă numai 
Dumnezeu sfântul poate.

Numai acum îşi aduce aminte, că 
poate de aceea l-an dus pe Gligoriţă în 
război petrucă nu s’a dus des la bise
rică şi nu s’a rugat destul. Dar oare să 
fie de vină dacă bătrâneţea şi slăbiciu
nea nu-i-a dat voie să meargă la bise
rică, care se afla ia celălalt capăt al 
satului. Dumnezeu s-o ierte, pentrucă 
dacă putea să meargă s’ar fi dus bucu
ros să audă şi ea măcar odată sfânta 
Scriptură.. •

Fără Gligoriţă casa parcă-i era 
pustie. Nu avea cine să-i taie un lemn, 
căci la care începuse Gligoriţă de ieri. 
să le taie rămaseră neisprăvite. Cine 
să-i are puţinul pământ rămas acum în 
părăginire.

Gligoriţă, Gligoriţa-1 măicuţii, de 
ce m-ai părăsit? Nu ţi-a fost ţie milă

de bătrâneţea mea? Cum o să trăesc 
fâ/ă tine Gligoriţa-I maichii Gligoriţă? 
Astfel se plângea biata mamă în Lecare 
zi lăsată de Dumnezeu drăguţul.

Dar iată, că cineva întră în casă. 
Era poştarul, cari aducea o scrisoare. 
Cu mânile tremurânde o apucă şi o în
toarse şi pe faţă, şi pe dos dar n’o pri
cepea. Nu ştia să citească.

— Ia ascultă om al lui Dumnezeu, se 
adresă ea bătrânului poştar, fi bun spu
ne-mi ce scrie în ea?

— Ce crezi d-ta, că eu am timp să 
ţi-o citesc, răspunse răstit poştarul. 
Dacă aş ceti la toate scrisorile, cari 
mă roagă unde ajung — şi deschizând 
uşa ieşi.

— Ce om fără inimă — cugetă biata 
femeie — nu ştie sărmanul că-i dela 
Gligoriţă al meu. Dar ian sâ dau fuga 
până la bătrâna dăscăliţă, doar mi-o ce- 
tio dânsa — şi într’un suflet, cum îi 
îngăduia bătrâneţea plecă spre casa 
dăscăliţii.

O găsi, acasă. Tocmai torcea la 
nişte lână, albă ca omătul. Era tot 
aceeaşi cu care copilărise. Dar Doamne, 
mult mai schimbă vremea asta pe om ! 
Din sănătos şi voinic te pomeneşti deo
dată slab şi prăpădit. Aşa e viaţa. Eşti 
trecător pe acest pământ.

Sfiioasă se apropie de ea.
— Coană dăscăliţo, am primit o scri

soare paremisă dela Gligoraş al meu, 
fi bună şi mă desluşeşte ce este în ea 
scris. M’am rugat şi de poştarul cel bă
trân, dar n’a vrut, bătăi foc.... Voise sâ
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Catastrofa dela Ciurea.
O nenorocire de cale ferată, 

imensă prin proporţiile ei şi în
spăimântătoare prin numărul vic
timelor, s’a produs într’un colţ 
fatal al ţării acesteia, care se nu
mără nu de mult printre ţinuturile 
cele mai înfloritoare ale Europei şi 
care acum, mulţumită nebuniei 
criminale a unor mâni de trădători 
de patrie, lipsiţi de conştiinţă, a 
devenit scena celor mai cumplite 
nenorociri umane, şi a celei mai 
negre mizerii. Colţişorul acela al 
Moldovei, pe care s’a jucat ultimul 
act al tragediei române, ne apare 
ca o imagine redusă a spaimei şi 
chinurilor războiului acesta, a bi
zarului şi grotescului pe care-1 
desfăşură înaintea noastră, în orice 
punct al teatrelor de război, lupta 
aceasta uriaşă a omenirii.

Şi ciudat: întocmai ca şi a- 
tunci când bărbatul cel mai pu
ternic al Angliei se agăţa în zadar 
de ultimele scânduri ale falnicului 
vas „Hamsphire“, sfărmate de va
lurile strâmtorii Skagerak, tot astfel 
şi acuma se pare că o mână gi
gantică a apărut dintre norii a- 
meninţători, spre a executa o sen
tinţă, pe care legea morală a 
rostit-o de mult în forul nostru 
interior.

„Ruskoje Slovo" anunţă din 
Iaşi: Un tren-curier spre Rusia, 
care era ocupat de numeroşi 
ofiţeri superiori şi funcţionari, 
a deraiat lângă gara românească 
Ciurea. A izbucnit un incendiu, 
pe urma căruia au pierit peste 
100 de personalităţi sus puse. 
Identitatea câtorva victime n’a 
fost încă stabilită.

Printre călători se aflau ge
neralii ruşi Mosolow şi Sacha- 
row, miniştrii români Take Io- 
nescu, Cantacuzino şi Costi- 
nescu, precum şi fostul ministru 
de externe Porumbaru.

Ştirea ziarului rusesc nu este 
încă confirmată în amănuntele ei, 
aşa că tot mai rămâne posibilita
tea să fie vorba numai de o exa
gerare. Ce ar fi însă dacă cu a- 
devărat braţul ursitei ar fi lovit 
atât de repede şi de neîndurător 
pe actorii principali ai tragediei 
româneşti, pe care o vedem apro- 
piindu-se de sfârşit în Iaşi şi îm
prejurul laşilor? Ce ar fi dacă cu 
adevărat cea mai infamă crimă 
şi-ar fi găsit răsplata atât de re
pede, răsplată ce s’ar fi cuvenit 
însăşi mentalităţii ce a zămislit 
această crimă ?

Sunt multe lucruri între cer 
şi pământ, pe «are înţelepciunea 
noastră câştigată în şcoli nici nu 
le-a visat. In timpurile acestea 
nespus de grele, accesibile, mai 
mult ca de obiceiu,' pentru tot ce 
este supranatural, se poate oare

înjure, dar gândindu-se la cel atotpu
ternic se stăpâni.

Bătrâna dăscăliţă luă scrisoarea 
în mână fi aşezându-şi mai bine oche
larii pe nas începu să citească:

„Mai întâi de toate mamă dragă 
află că sunt sănătos şi că stăm acum 
faţă în faţă cu vrăşmaşul. Nu fi supărată 
de loc, căci aici o să isprăvesc iute cu 
vrăşmaşul, care fuge, dinaintea noastră. 
Niţă Boboc din sat dela noi este cu 
mine într’o companie şi trimete acasă 
sănătate. Poate, dacă Dumnezeu îmi va 
ajuta, în care mi-am pus toată speranţa 
la toamnă iar o să iau plugul în mână. 
Ai strâns bucatele de pe câmp, căci 
doar le lăsasem nestrânse? Te sărută 
alD-tale fiu, care te doreşte Gligoriţă“.

Cu colţul dsla şorţ îşi ştergea la
crimile, cari o podidiseră pe biata 
mamă. Ce bine-i părea, că trăeşte şi 
este sănătos şi se va reîntoarce curând 
acasă.

— Coană dăscăliţo! fi bună seriei lui 
Gligoriţă al meu, că şi eu sunt sănă
toasă şi că bucatele Ie-am adunat din 
câmp, numai să-l aducă Dumnezeu cu 
bine acasă!

Şi dăscăliţa bună de inimă i-a scris 
tot ce doria o mamă părăsită... Dar 
vai, biata mamă răspuns nu mai primia. 
Treceau zilele şi nopţile una după alta, 
dar vre-o veste dela Gligoriţă nu mai 
primia. Trecu toamna, trecu iarna şi 
Gligoriţă nu mai venia. Ce-o fi cu el! 
Oare nu s-o mai fi gândind la aceea, 
care l-a îngrijit atât de bine, până s’a 
făcut flăcău mare? Ori nu mai circula 
poşta ? Că a murit în răsboiu nici nu 
cuteza biata mamă să se gândească.

G A Z E T A  T R A N S I L V A N I E I .

lua cumva în nume de rău atunci 
când e cuprins de o vagă bănu
ială, că s’ar putea să nu fi fost o 
întâmplare, ci o fatalitate, ca prin
tre cei 2000 pasageri ai ambelor 
trenuri uriaşe, a căror ciocnire a

costat viaţa mai multor sute de 
oameni nenorociţi, să se fi aflat 
şi bărbaţii cari, încărcaţi cu atâtea 
blesteme ale victimelor lor, cre
deau că pot să scape nepedepsiţi?

„Gaz«ta; Bucureştilor“.

Războiul mondial.
S i t u a ţ i a .

Activitatea submarinelor noastre plină de succez a trezit duşmanii 
noştri din spre frontul anglo-francez, îndemnându-i la atacuri despe
rate cu scopul de a câştiga un avantagiu oarecare spre a şterge im- 
presia^slăbiciunii lor pe mare. Toate atacurile au fost zadarnice la fel 
cu cele muscăleşti şi italieneşti. Situaţia s’ar putea preciza în cuvin
tele :|Puterile centrale au supremaţia atât pe uscat cât şi pe mare 
şi în aer.

Comunicatul mareluUcartier ' german.
Berlin *4 OTFeb. 1917. Frontul apusean: Pe linia de luptă a"principelui Wiir- 

tenberg Albrecht, pe regiunea Ipern Wytschăte apoi la grupa armată a moşte
nitorului de tron^Rupprecht în Artois precum şi între Ancre'şi Somme puterile 
artileristice în mai multe rânduri şi puncte au desvoltat operaţiuni puternice. 
Detaşamete de explorare engleze şi spre sud dela Saillyt trupe puternice sub 
scutul artileriei puternice au încercat a înainta în contra poziţiilor noastre, dar 
pretutindeni le-am respins. La Grupa armată a moştenitorului de tron pe ţărmul 
nordic al râului Maas începând de pela prânz s’a pornit un foc aspru, cu focu
rile noastre dese şi puternice am făcut însă să amuţească duşmanul, făcând să 
eşueze tot deodată şi încercarea de asalt a duşmanului îndreptată contra înăl- 
ţimei 304. Pe ţărmul ostie al râului am zdrobit o companie duşmană care cerca 
să ne atace. Spre nord dela Vaux St. Mihiel o trupă de a noastră a pătruns în 
tranşeele duşmane franceze şi a nimicit atât poziţia cât şi trupa duşmană ce 
o apăra.

Frontul răsăritean: Linia de luptă a principelui bavarez Leopold: Spre nord- 
vest dela Stanislau în urma întreprinderilor ce le-am avut, şi cari au succes pe 
deplin conform planului statorit am făcut 17 prisonieri şi am luat 3 mitraliere. 
— La linia de luptă a Archiducelui Iosif şi la grupa armată a comandantului 
Mackensen, din cauza geruluijgrozav ce domneşte şi durează situaţia nu s’a schimbat.

Frontul macedonean: Intre Vardar şi lacul Doiran, din când în când focul 
de artilerie şi aruncare de bombe şi explosive a devenit mai violent.

Berlin 11 Februarie 1917. Frontul apusean: Grupa armată a moştenitorului 
de tron Rupprecht: Spre apus dela Lille, la canalul Labasse şi pe ambele laturi 
ale râului Scarpe precum şi în partea nordică a regiunei Somme a fost luptă 
violentă de artilerie. — Pe ţărmul nordic al râului Ancre, apoi spre nord-ost 
dela Beaucourt pe ţărmul sudic al râului englezii ne au atacat cu puteri mai 
mari, iar spre ost dela Grandeepuz şi spre nord dela: Courseletetz au atacat cu 
detaşamente mai slabe. — Pe drumul ce duce dela Pireux — Beaucourt au reuşit 
duşmanii a ajunge până aproape de poziţia noastră în toate celelalte puncte însă 
i-am răspins, — având lupte chiar om la om. — Pe ţărmul stâng al râului 
Maas, focul nostru aspru început încă eri pe la prânz luând desvoltare tot mai 
mare, fără însă ca să să desvoalte vre-un atac; în ’pădurea^Ailly spre sud-ost 
dela Szt. Michel precum şi ambele laturi ale râului Mosel, cu focuri şi granate 
de mână am respins pe duşman. Aviatorii noştri porniţi în număr mai mare cu 
scop de explorare şi de atac au ajuns până deasupra 
bombardat număroase stabilimente militare nimicindu- 
muri şi mijloace de comunicaţie.

Frontul răsăritean: Linia de luptă a Principelui Bavarez Leopold: Pe lângă 
tot gerul ce domneşte, lupta de artilerie în mai multe sectore a devenit mai 
violentă. — Spre nord dela lacul Naroc laRostawym şi spe sud-ost dela Zloczon 
am respins detaşamente volante ruseşti. La cursul de jos al râplui Stochon tru
pele noastre de asalt fără să fi avut cea mai mică pierdere, şăii întors cu nu- 
măroşi prisonieri din poziţiile duşnlane unde Ie succese să pătrundă."i- La linia 
de luptă a Archiducelui Iosif precum şi la Grupa armată Mackensen, afară de 
unele încercări de înaintare ale duşmanului, şi ici colea câte un foc mai viu de 
artilerie nu au obvenit evenimente mai esenţiale.

Frontul macedonean: Spre nord-vest dela Monastir au rămas fără rezultat 
încercările de înaintare ale francezilor. Spre sud-vest dela lacul Doiran, Englezii 
după un foc violent de artilerie au încercat un atac.

Ludendorfj 
şef de stat major.

iniilor duşmane, unde au 
e precum şi multe dru-

Comunicatul oficial al Marelui Cartier Austro-Ungar
Budapesta 12 Feb. 1917. Frontul răsăritean: Atacul cu granate de mână dat de 

ruşi în Valea Putna, a eşuat. Avantposturile noastre şi trupele de asalt spre sud 
deîa Halici şi spre nord-vest dela Woronczyn, au avut întreprinderi pline de suc
ces, şi din cari s’au reîntors aducând prisonieri vre-o 40 de oameni de trupă şi 
2 oficeri precum şi o mitralieră-

Frontul italian: Pe sectorul sudic al platoului Karszt precum şi în valea 
Wippacha, lupta de artilerie a fost din timp în timp foarte violentă. — Un aero
plan duşman, a aruncat în apropierea Triestului bombe, fără a cauza însă vre-o 
pagubă. — întreprinderile trupelor noastre de pe linia de luptă tiroleză, au reuşit 
pe deplin. Un detaşament de al regimentului 14 de infanterie, în valea Sugana 
spre sud dela Coalba a ocupat o poziţie duşmană, făcând peste 60 de oameni 
de trupă şi 2 oficeri prizonieri, au capturat apoi 2 mitraliere, şi aruncătoare de

Intr’o zi îi bătu cineva la uşă. Cu 
inima îndoită deschise uşa, crezând că 
vine Gligoraş al ei din răsboiu. Dar se 
înşelase un domn cu o barbă căruntă, 
deasă, întră în odaie Era primarul.

— Ah! Ce cinste pentru mine d-le 
primar — zise biata femeie ştergând de 
praf cu şorţul singurul scaun cei mai 
rămăsese — poftiţi şedeţi jos.

Primarul fără a se mai lăsa îm- 
biiat a doua oară se puse pe scaun, iar 
femeia smerită cu mânile împre
unate ca pentru "' rugăciune stătea îna
intea lui, aşteptând fără răbdare ceva 
veste din gura primarului.

— Uite de ce-am venit — începu 
să povestească primarul — mai adinea
uri am primit o carte, de pe câmpul 
de luptă, dela un sătean de-al nostru 
iu care îmi scrie şi despre feciorul 
Dtale ceva....

— Veste bună! îl întrerupse fe
meia, care cum auzi despre feciorul ei 
nu mai avea răbdare.

— Aşteaptă să-ţi cetesc scrisoarea.
Scoţând o scrisoare îndoită în două

din buzunar începu să cetească:
— «... Mai departe să fi buu să-i 

spui şi lelii Frosii de lângă tău, că fe
ciorul său a fost un viteaz, unul care 
nu s’a dat înapoi dela nici o primejdie, 
înfruntând moartea, secerând vieţi din 
rândurile duşmane, îndeplmindu-şi astfel 
datoria sfântă cătră bunul nostru rege 
şi cătră pământul nostru strămoşe'sc. 
Cu toţii l-aveam drag Mai cu seamă 
conducătorii noştri îl iubeau mult. Dar 
într’o zi băgâudu-se prea mult între 
duşmani fu străpuns de-o baionetă duş
mană în dreptul inimi, căzând aproape

mort. Nu mult după aceea însă a murit 
chiar în braţele mele cu zâmbetul pe 
buze şoptind cuvintele:

— Doamne ia în pazăţi pe scumpa 
mea mamă.

Pentru meritele sale şi ţinuta sa 
vitejească în faţa duşmanului fu deco
rat cu crucea de aur, înainte de-aşi da 
sufletul, care cruce ţi-o trimit aci ală
turat ca să faci bine să i-o dai mamei 
lui, ca s-o păstreze ca pe o sfântă a- 
mintire dela fiul ei, mort ca un erou 
pe câmpul de onoare“.

Un ţipăt numai se auzi în mica 
odaie, pe care-1 scoase biata mamă au
zind această veste despre feciorul său. 
Se consolă însă repede, când d-l primar 
îi lăuda feciorul zicând, că mulţi ar dori 
o astfel de moarte de erou cum a mu
rit Gligor âl ei lăudat fiind de toţi su
periorii săi. Scoţând crucea de aur din 
buzunar i-o întinse bătrânei, care o 
luă cu mânile tremurânde sărutând-o 
cu sfinţenie, şi cu „Dumnezeu să-l odih
nească“ primarul părăsi casa, în care 
dusese o veste pe atât de tristă, dar 
pe atât de înălţătoare şi măreaţă.

A doua zi era Duminecă. Clopo
tele bisericei sunau chemând credincio
şii să asculte sfânta liturghie. O femeie 
gârbovită de ani şi de durere, aprinde 
în taină o luminare de ceară galbenă 
înaintea icoanei Născătoarei de Dumne
zeu, iar o rugăciune simplă dar evlavi
oasă se înălţa din gura femeiei:

— Asta-i pentru odihna sufletului 
tău Gligoraşule! Dea Dumnezeu drăgu
ţul ca prin moartea cu care ai murit 
tu să aflu mângâiere pe acest pământ.

I bombe. In sectorul Valarsa regimentul de vânători imperiali în regiunea Lenó 
! noaptea s’au năpustit asupra poziţiilor italiene, cauzându-le pierderi şi luând 22 
• prisonieri precum şi 1 mitralieră

Frontul sud-ostic: Pe regiunea Vojusa, situaţia neschimbată.
Budapesta 13 Feb. Frontul răsăritean: Trupele noastre au ocupat cu asalt 

un punct de sprijin foarte bun şi bine întărit de al Ru şilor situat spre sud dela 
drumul dela Valea Putna, — cu ocazia aceasta au luat 168 de oameni de trupă 
şi 30 oficeri ca prisonieri, capturând şi 3 mitraliere. -  Pe partea cea mai de sus 
a cursului râului Şiret, duşmanul după ce a făcut să explodeze mai multe mine 
şi bombe, a încercat în două rânduri să pătrundă cu asalt în ̂ poziţiile noastră, 
ambele încercări insă au rămas fără rezultat. 1

Frontul italian: In Valea Wippach lupta foarte violentă de artilerie a ţinu 
şi ieri ziua întreagă, folosind şi prăpădind duşmanul multe granate cu gazeri în$g 
fără rezultat. Atacurile italiene îndreptate din regiunea St. Petru le-am respins 
La sectorul Coalba am făcut prisonieri 3 ofiţeri 88 de oameni de trupă. In Strâm
toarea Tonale trupele noastre a asediat punctul de sprijin situat acolo luând 23 
de prisonieri.

Frontul sud-ostic: nu au obvenit evenimente deosebite.
Budapesta 14 Feb. Frontul răsăritean: La grupa armată a generalului co

mandant Mackensen nu s’a întâmplat nici un eveniment maif important.
Linia de luptă a Archiducelui Iosif. Spre sud dela Békás am respins maj 

multe atacuri cu tendinţe de înaintare ruseşti. Din posiţiife ruseşti dela drumu[ 
de pe Valea Putnei trupele noastre au ocupat una, pentru reocuparea căreia duş. 
mânui înzadar a încercat cu mai multe atacuri să şi-o reocupe, a avut pierderj 
mari în morţi iar prisonieri am făcut 1200 de oameni de trupă 23 de oficeri cap
turând 12 mitraliere şi arucătoare de bombe, — precum şi 3 tunuri. —

Linia de luptă a principelui bavarez Leopold: Nu este nimic nou de anunţat
Frontul italian şi sud-ostic: Situaţiunea este neschimbată.
Budapesta 15 Feb. Frontul răsăritean: Grupa armată a comandantului Mac

kensen: La Focşani am respins atacul mai multor companii ruseşti. — Avânt 
posturile noastre pe tot ţinutul dealungul Putnei au lucrat cu succes.

Linia de luptă a Archiducelui Iosif: Spre sud dela tunelul Mestecăneşcilor 
am făcut să eşueze un atac cu intenţie de înaintare de al Ruşilor.

Linia de luptă a princioelui bavarez Leopold: Spre nord dela linia ferată 
dintre Zloczow-Tarnopol şi în Wolhynia la Svidnis trupele noastre de asalt au a- 
tacat tranşeele ruseşti, atacul a reuşit pe deplin, iar duşmanul a suferit pierderi 
grezav de mari în oameni şi în material de răsboiu, iar spre ost dela ZIoczow 
afară de aceasta am făcut prisonieri 275 oameni de trupă şi 6 oficeri.

Comunicatul oUclal al Marelui Cartier German.
Berlin 12 Feb. 1917. Frontul apusean: Grupa armată a moştenitorului de 

tron Rupprecht: Spre ost dela Aramentieres şi spre sud dela canalul Labasse a- 
tacurile englezilor, pe cari le porniseră după o pregătire de foc violent de artile
rie toate au eşuat Poziţiile noastre de pe ambele laturi ale lui Ancre ieri toată 
ziua a stat sub un foc tare de artilerie duşmană, şi apoi peste noapte englezii 
de şase ori au încercat a asalta poziţiile, cari stătuseră sub focul de artilerie, pe 
toate însă le-am respins. Duşmanul ale cărui trupe de atac în cea mai mare 
parte au fost îmbrăcate în cămăşi de zăpadă, a suferit pierderi nespus de mari 
în luptele ce s’au dat foarte aproape piept la piept. O linie de tranşee, care în 
urma focului aspru şi de altfel era nefolosibilă înainte de pornirea la atac a En
glezilor, după un plan ce-1 statorisem şi absolut neconturbaţi am părăsit-o.

Frontul răsăritean: Linia de luptă a principelui bavarez Leopold: încercările 
de înaintare ale trupelor noastre de asalt la Duana şi la Kisielin spre vest dela 
Luck au reuşit pe deplin. — La Kisielin am făcut prisonieri 40 de oameni de 
trupă şi 2 oficeri, capturând şi o mitralieră.

Linia de luptă a Archiducelui Iosif: In ţinutul muntos de pe ambele părţi 
ale Vălei Oituzului precum şi în Valea Putna, detaşamente volante s’au ciocnit în 
mai multe rânduri. .

Frontul comandantul Mackensen: La Şiret trupe cari patrulau s’au ciocni, 
în conţinu. Pe cursul de jos al Diienei a fost operaţii de artilerie mai moderate**

Frontul macedonean: Nu e nici o noutate.
Berlin 13 Feb Frontul apusean: Ceaţa groasă, care a fost toată noaptea ş 

ziua întreagă a împiedecat deşvoltarea de operaţii mai importante. — In regiunea 
Somme. lupta de artilerie spre sară s’a reînoit iar peste noapte cu mici intervale 
a fost deosebit de violentă. Intre pădurea St. Pi erre, şi între Peromtes, mai de
parte apoi în Ipern şi Arras, încercările nenumărate ale detaşamentelor de explo
rare duşmanei toate s?au nimicit. .

Frontul răsăritean: Linia de luptă a principelui bavarez Leopold: Spre sud 
dela lacul Dryswyaty câte-va trupe de asalt de ale noastre, au pătruns în tranşeele 
ruseşti, de unde s’au reîntors cu 90 prisonieri şi mai multe mitraliere. — "Spre 
nord dela Lück, încercările de înaintare şi de a produce pagube prin explczi de 
mine, făcutâ de ruşi, toate au eşuat. — In partea de sus a râului Şirei am res
pins două atacuri tari ruseşti.

Linia de luptă a Archiducelui Iosif: Spre sud dela drumul de pe Valea 
Putnei trupele noastre au ocupt cu asalt dela Ruşi un punct de sprijin de mare 
însemnătate şi bine întărit, aici am făcut totodată şi 168 de oameni de trupă pri
sonieri precum şi 3 of ceri, — luând ca pradă şi 3 mitraliere şi o cantitate fru
moasă de material de răsboiu. — In mai multe locuri în regiunea din Uz şi 
Putna, au avut loc dueluri de artilerie şi ciocniri cu tendinţe de înaintare.

Grupa armată a ComandantaluiMackensen: Evenimente mai deosebite nu 
au fost

Frontul Macedonean: La cotitura Cernei trupele noastre după o pregătire 
puternică şi plină de efect a artileriei, au asaltat o poziţie de pe o înălţime de a 
duşmanului pe care au şi ocupat-o. Spre ost dela Panalova pe lângă pierdefe 
neînsemnată am făcut prisonieri 2 oficeri 90 de oameni de trupă, capturând şi 5 
mitraliere precum şi 2 aruncătoare de bombe.

Berlin 14 februarie. 1917. Ftontul apusean. Linia de luptă a Moştenitorului 
de tron Rupprecht: Pe ţărmul nordic al lui Ancre, duşmanul după o pregătire 
foarte vehementă de artilerie, şi cu puteri mari la număr de intanterie p<* cari 
fără cruţare le-a aruncat în luptă, şi-a continuat atacurile începute în ziua pre
cedentă, ajungând în luptă om la om le-am respins pe toate; pe acele trupe 
cari au ajuns până în apropierea liniei noastre prime, le-am alungat cu baioneta 
— Spre nord şi spie sub dela Ancre am observat aşezarea şi întărirea duşma
nului îu timpul de după prânz, aceste trupe artileria noastră le-a luat sub focul 
său prozav de violentă lupta de artilerie până pe sectoarele cari ajung până la 
Somme. — Trupele de exploraze din grupă armată a Moştenitorului la cotitura 
St. Mtchieli şi pe coasta apuseană a Vogesilor, au avut în întreprinderile lor 
succese de pline.

Frontul răsăritean Linia de luptă a principelui bavarez Leopold: Nu s’au 
întâmplat evenimente mai deosebite.

Linia de luptă a Arhiducelui Iosif: In regiunea Mestecănescilor trupele 
noastre ieri au repurtat noui succese. — Mai multe poziţii înseninate ruseşti 
le-am ocupat cu asalt. — şi pe lângă toate contra atacurile destul de furioase 
ale duşmanului totuşi le-am susţinut. Numărul prisonierilor, se urcă peste 23 de 
oficeri şi mai mai bine de 1000 de oameni de trupă. — Am luat pradă 3 tunuri 
12 mitraliere precum şi 6 aruncătoare de bombe.

Grupa armată a Comandantului Mackensen : De alungul Şiretului şi al Du
nării, au fost sporadice dueluri de artilerie şi ciocniri de patrule.

Frontul macedonean: La cotitura Cerriei atacurile şi asalturile Italieuilorpentra 
a-şi reocupa îuălţimea situată spre ost dela Paralovo, pé lângă toate asalturile sus
ţinut de un foc violent de artilerin, au rămas fără nici un rezultat.

Berlin 15 februarie 1917 Frontul apusean: In timpul din urmă pe linia de 
luptă dela Armentieres şi Arras, detaşamentele de explorare au purtat lupte nu
măroase, duşmanul în toafe aceste ciocuiri, unele pregătite cu şi sup foc de arti-i 
Ierie altele fără acesta, a pierdut mulţime mare de oameni şi material derăsboiu.i 
Prisonierii făcuţi în aceste ciocniri, ne-au dat desluşiri de mare însemnătate, pe 
cari apoi le-am completat cu rapoartele detaşamentelor noastre de explorare, ş 
cari ne-au fost de folos ne descris.— Intre Serre şiSomme ieri au fost duelur 
de artilerie grea care în deosebi în orele de seară a fost mai violentă.

Dela Canal până la Vogezi ne-a favorizat un timp curat, în urma dibăciei 
aviatorilor noştrii duşmanul a pierdut 7 aeroplane dintre cari pe două le-a puşcat 
Locotenentul Richkofen prin ceace a repurtat până acum înviugerea a 20 
a şi a 21 a.

Frontul jăsăiitean: Linia de luptă e principelui bavarez Leopold: pe litia 
ferată ce duca la Luck am detaşement volant de si nostru a dat peste am avant 
post rusesc şi’a făcut 41 de prisonieri, — la Kisiellin am făcut 30 de prisonfferi 
şi mai mult material de răsboi.

Ludendorff 
şef de stat major P
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Trimiterea colctalor "postai.
Şeful poştelor din Braşov cu No. 

I 10?4/yl7 ne trimite spre publicare ur
mătoarea.

Înştiinţare.
Din cauza greutăţilor încise în 

transportul de colete poştale cu 13 crt. 
se introduce următoarele restricţiuni 
respective*schimbări.

1. Din 13 crt. încolo se pot da la 
poştă pentru Austria şi Bosnia numai 
pachete necesare cu conţinut de drojdii 
şi bani.

2. Din 14 crt. încolo pot sosi din 
Austria în Ungaria şi prin Ungaria^în 
Bosnia, iar din Bosnia în Ungaria şi prin 
Ungaria în Austria numai colete, cari 
conţin lucrurile amintite.

3. Transportul de colete în străină
tatea şi cu prisonierii de răsboiu, cu in
ternaţii, rămâne neschimbat.

4. Primirea de pachete pentru ar
mate va înceta în 10 şi 14 crt. dar în 
14 crt. ea varîncepe*diu nou.

5. Din 13 crt. încolo se pot primi 
pentru Budapesta şi în interiorul ţării 
In general numai pachetele necesare, cu 
conţinut de drojdii şi bani, dar şi cu 
alimente. Cele din urmă nu pot fi date 
pe poştă ca bagaje de mână. Pachete 
cu alt conţinut pot fi date la posta sub
semnată numai pentru circumscripţia 
direcţiunilor purtate din Cluj, Oradea 
mare şi Timişoara. Restricţiunea făcută 
^n trimiterea de pachete poştale de mai 
sus rămâne în vigoare până la noua 
dispoziţiune şi schimbarea va fi publi
cată la timpul ”său publicului din partea 
biroului postai în acelaş mod“.

Oficiul postat şi telegrafic r. u- 
Brassó 1. Barcsay m. p. inspector pos
tai, director.

i Telegramele Biroului de 
Corespondenţă regal ungar
Ordonanţă guvernamentală. Bu

dapesta 13 Feb. Monitorul oficial publică 
•  ordonanţă guvernamentală referitoare 
la economia cu materiale combustibile, 
prin care se dispune închiderea caselor 
de comerţ şi restaurante la orele 11 
noaptea. Teatrele pot fi deschise numai 
până la orele 10, iar cinematografele 
numai de la orele 5 până la orele 10 
sea£af Sălile de concert, orfeurile, varie- 
terile, şi şcolile de dans vor fi închise. 
Prăvăliile şi întreprinderile comerciale 
peetru combustibile şi transpoarte pot 

| funcţiona âd libitum. Ordonanţa întră 
 ̂ în vigoare la 15 Feb. a. c.

împăratul Wilhelm la "Viena.
Yletm 13 F®b. împăratul Wilhelm a vi- 
s it |t  aci după amiazi Intre orele 3 şi 
4 membrii casei domnitoare. împă
ratul a ăepu8 prin adiutantul său'^o co
roană ‘splendidă pe catafalcul fostului 
tuşpârat şi rege Francisc Iosif I., din 
cavoul capUţinilor. Coroana purta pe 
esarpele albe litera „W“ şi coroana im
perială germană. După terminarea vizi
telor & luarea ciaului MMLL împăratul 
Wilhelţjh şi perechea augustă regală şi 
imperială sau înapoiat la Hofburg. Seara 
la cutele 7 şi jumătate sa servit la Ma
iestăţile Lor în camera sfatului intim o 
masă. Regina-împărăteasa Zita a luat 
loc la,mijlocul mesei. La dreapta Ma- 
îest&ţei Sale şedea împăratul Wilhelm 
la stânga regele-împârat Carol.

I Internarea supuşilor regatului 
român. Viena 14 Feb. Foile anunţă: 
In urma răalui tratament al cetăţenilor 
statului nostru în România, au fost con
centraţi toţi supuşii ai regatului român 
în etate de 17 până la 55 de ani în 
lagărul de internare din Katzenau lângă 
Llnz.

Atae englez asupra umil aero
drom. Londra 12 Feb. Oficial. In ziua 
de 9 Feb. avioane marine engleze au 
spurat peste aerodromul de la Chistelîos, 
asupra căruia au aruncat o cantitate 
mare de bombe, cari au explodat pe 
ţintsle alese. Aviatorii şi avioanele sau 
îuapoiat nevătămaţi.

Deputatul Custav Gratz şef de 
•eeţle  In ministrul de externe. Bu
dapesta 10 Februarie. „Az Est* comu
nică: Deputatul Gustav Gratz va fi nu
mit tn eurând şef de secţie în ministe- 
tul de externe, pe semne In locul lui 
Wickemburg. Această numire ar fi plă
nuită faţă de marele cunoştinţe econo
mie a le deputatului Gratz.

îmbolnăvirea reginei Bulgariei.
Sofia 12 Feb Regina este silită a sta 
!n pat, din eauza slăbiciunei care eon- 
tinuează de doi ani de zile.

Demasearea Iul Wllson. Berlin 
13 Feb. G a ze te le  d in  A rg e n tin ia  a d u c  
ş tire a  s e n z a ţio n a lă , c ă  p re ş e d in e ie  W il
s o n  a  fă c u t a cu m a  u n  a n  în ce rca re a  d e . 
a  în c u rc a  re p u b lic ile  a m e ric a n e  tn  t iz b o iu .

Plasarea împăratului Willielm 
din Viena. Viena 14 Feb. împăratul Wil
helm a plecat azi după amiază din Viena.

ârohlduoele Frlderloh designat 
pentru misiuni speolale. Viena 
15 Feb. Majestatea Sa a bine voit a a- 
dresa arhiducelui Friderich un prea 
înalt autograf cu următorul conţinut: 
Decâpd am preluat Eu comanda supre
mă a armatei şi în special de când re
zide? în cartierul general al armatei, ac- 
ţiyitâţei Serenisimei Voastre în calitate

de locţiitor al Meu sunt trase prea mar
gini înguste. Plin de recunoştinţă faţă de 
meritile mari a le domniei Voastre Vă ri
dic deci din postul de locţiitor al Meu 
şi vă pun la dispoziţia comandei Mele 
supreme. Voi însărcina Serenisima 
Voastră din caz în caz cu misiuni spe
ciale. Experienţele Domniei Voastre de 
război şi puterea de munca prea sti
mată de mine, le veţi valorifica pe de
plin în această aplicare spre binele ar- ţ 
matei Mele., neconstrâns do datoriile > 
zilnice de serviciu. Reşedinţa oficială l 
a Domniei Voastre va fi la Viena. Su- » 
ita Domniei Voastre se va compune din r 
adiutantul general al Domniei Voastre, î 
un adiutant'de comp. un adiutant perao- f 
nai şi un oficer de ordonanţă. (

Bissolatti vizitează aliaţii. Lu-
gano 15 Feb. Ministrul Bissolatti a ple
cat spre Paris şi Londra.

Vizita Împăratului Wilhelm la
viena Viena 15 Feb. împăratul Wilhelm 
a numi/ pe regele-împărct Carol feld- 
mareşal prusian. Cu ocazia vizitei re
cente împăratul Wilhelm a predat Ma- 
jestăţei Sale bastonul de mareşal şi ba
stonul interim de mareşal. Regele-împă- 
rat Carol a numit pe împăratul Wil
helm mare-admiral al flotei regale şi 
imperiale austro-ungare

Ştiri diverse.
Epleoopvl Radu despre fidelita

tea Românilor. In şedinţa Casei Mag
naţilor, ţinută î» 2 Februarie, episcopul 
Orăzii mari, Dr. Dumitru Radu a rostit 
următoarele cuvinte despre fidelitatea 
Românilor faţă de Tron şi patria lor 
ungară, protestând totodată în contra 
princmiului de naţionalitate al Ententei: 

„De veacuri întregi se alipeşte 
poporul remân din Ungaria de pămân
tul vărsat cu sânge al patriei noastre, 
iar fidelitatea faţă de Tron este tradiţie 
străbună a poporului român. Fraţii 
noştrii s’au luptat dealungul veacurilor 
pentru gloria Coroanei sfinte ungare.

Că pilda strămoşilor o urmează nepoţii, 
ne-o dovedeşte sângele ce curge râuri 
pe toate fronturile. 0

Noi nu vrem eliberarea.
Ne ţinem de nevătămarea ; patriei 

noastre. Suntem convinşi, că şi în viitor 
strălucirea sfintei Coroane ungare va 
asigura desvoltarea poporului român 
din Ungaria.

Pacea o dorim şi noi, dar numai 
aceea pace, care asigură integritatea 
patriei noastre şi a Monarchiei.

Un bacşlşi de> 20,000 de
mărci. Unul din oaspeţii permanenţi, 
ai unui restaurant din München, ravea 
un loz dela o loterie. In una din zile 
văzând că lozul nu mai iese, abzicând 
de câştigul eventual, în glumă îl oferă 
unei fete din restaurant care-1 servea 
la masă. Dar minune, nu peste mult 
lozul a fost tras, şi fata care acum era 
proprietara lozului a câştigat 20,000 de 
mărci. Fostul proprietar al lozului în
cearcă acuma pe orice cale a-şi recă
păta suma.

Cine s’a născut ln automobil 7
In una din stradele Vienei, salvatorii 
dela Clinica de naşteri, transportau pe 
o servitoare, care era în stare binecu
vântată. La eşirea din strada respectivă, 
din nenorocire, ori poate din norocire, 
automobilul s’a ciocnit cu un tramvai 
electric. Ciocnirea şi spaima, au impre
sionat în aşa mod pe viitoarea mamă, 
încât în momentul proxim a dat naştere 
acolo în automobil, unui copil sănătos 
şi frumos. Atât mama cât şi* copilul 
sunt pe deplin sănătoşi, fără a mai fi 
duşi la Clinică.

Englezii Înfometează po Inter
nat!. Un tinăr bărbat din Budapesta, care 
de prezent se află în o tabără de pri
zonieri engleză, cu datul de 29 Decem
bre 1916 a scris o epistolă cătră ai săi 
din care s'au estras următoarele: 
„Cât priveşte mâncarea tot la mai puţin 
ni sunt constrânse membrele. Cafeaua 
trebue să o bem fără de zahar, iar de 
se întâmplă să căpătăm la prânz în loc 
de pâne un cartof întreg, — atunci ne 
putem bucura. —

■CTltiaaa.a, o ră ,.
Discursul lordului Berosfords.

Berlin 16 Feb. „Deutsche Tageszeitung“ face următoarele comen
tare Ia discursul lordului Beresfords: Anglia dispune întradevăr de 
cărbuni suficient pentru construirea de vapoare noi, însă îi lipseşte 
lemne de construcţie, cu care nu se va putea aproviziona nici pe 
viitor, din cauza blocadei noastre. La ceilalţi adversari importul căr
bunilor joacă din contra un rol preponderent. Anglia mai necesitează 
pentru construcţia de vapoare de comerţ şi minereuri pentru procu
rarea cărora îi am tăiat de asemenea calea. Dificultăţile se vor înmulţi 
deci la construirea de vapoare noi. Dealtmintrelea este un obiceiu 
preferat al admiralităţei engleze de a vorbi de perderi colosale de sub
marine germane, fără a spune însă vreodată ce ra pozitiv. Aşa au sus
ţinut mai înainte că Germania a încetat anul trecut cu răsboiul ’sub
marin, din cauza perderilor enorme de vase, pe câtă vreme de fapt 
nu mai consideraţia faţă de America a fost competentă.

Flota engleză işl va Începe acţiunea.
Amsterdam 16 Feb. In cercurile maritime se afirmă că flota engleză va eşi 

din pasivitatea iei de până acuma. Mijloace pentru combaterea pericolului subma
rinelor încă nu au fost descoperite, dar se va face încercarea a împedeca eşirea 
submarinelor din apele germane prin împrâştiarea de mine noi în marea nordică.

Lipsa de alimente In Rusia.
Berna 16 Feb. „Temps“ anunţă că la Petersburg sa interzis vânzarea de 

cozonaci, turte şi de pâne de fantazle.
Măsuri engleze de liniştire.

Haaga 16 Feb. Iii urma scufundărilor înspăimântătoare de vapoare în Anglia 
sa interzis or ce publicare asupra importului de cereale şi asupra circulaţiei de 
vapoare, spre a evita astfel neliniştea cea mare care s’ar manifesta în urma scă- 
derei în cifra importului Afară de aceasta Agenţia „Lloyd* va put:a publică pe 
viitor listele vapoarelor scufundate numai în urma unei autorizaţii speciale a admi
ralităţei engleze.

RadoalavofI şi rşsboiul submarin.
Sofia 16 Feb. Ministrul preşedinte bulgar Radoslavoff şi-a expri

mat în cercul intim al partidului său ferma sa convingere că răsboiul 
submarin înăsprit ne va apropia în or ce condiţiuni de sfârşitul răsboiului.

Răsboiul submarinelor înăsprit.
Telegramele Biroului de corespondenţă regal ungar.

Cauza neiuarmărel celor 2 vapoare americane.
Lugano 14 Feb. .,Coriere de la Serra“ află din Londra, că vapoarele de 

transport americane „Rochester“ şi „Orleans“, cari au plecat de la New York la 
Londra n’au putut fi înarmate cu tunuri din cauză, că în Statele Unite nu sunt 
tunuri disponibile şi guvernul nu este dispus a le lifera armatorilor.
America şl neutralii vor să ceară nsnrarl pentru navigaţia pe mare.

Berlin 14 Feb. „Lokalanzeiger“ comunică: Diferite gazete străine aduc şti
rea, că consiliul de miniştri din Washington s’ar fi ocupat cu îndemnul statelor 
neutrale din Europa, cari vor să seară admiralităţei germane anumite uşurări 
pentru comunicaţia pe mare. Berlinul nu are îusă nici o cunoştinţă de astfel de 
pertractări.

Lipsa de cărbuni In Spania.
Frankfurt 14 Feb. „Frankfurter Zeitung“ află din Madrid, că din cauza lip

sei de cărbuni se va opri iluminaţia diferitelor oraşe.
ManUestathml americane contra răsboiului.

Berlin 14 Feb. La New York au avut loc Duminecă 57 de întruniri publice 
contra răsboiului. Cele mai multe au avut un caracter demonstrativ. La unele 
întruniri a vorbit şi Bryan. Bryan a reuşit prin manifestaţiile multiple ale so
cietăţilor, cari stau sub influenţa lui, de a determina guvernul să nu se pro
nunţe definitiv relativ la înarmarea vapoarelor de comerţ. In caz că situaţia va 
deveni mai încordată şi va impune convocarea Congresului, Wilson va pune 
decisiunea în mânile acestuia. Eventualitatea aceasta, după cum susţine „Le Tenis“ J 
deocamdată nu este probabilă. 1

Răsboiul submarin va II dus lără
Berlin 14 Feb „Wolffbiiro“ publică o ştire în urmf 

America şi Germania au urmat şi după ruperea relaţiunil 
nia s’a arătat dispusă să facă concesiuni pentru circulaţia 
însă numai pentru acestea, dar a pus condiţia sa se reia 
Nu a fost nici odată vorba deconcesiuni pentru vapoare, 
beşte despre pertractările acestea ca de un lucru trecut ş 
„Pentru noi nu exista o dare înapoi în aplicarea viguroa: 
contra tuturor transpoarte destinatelor pentru duşmanii nc

„Daily News“ cere submarin© pentru ftransp
Rotterdam 14 Feb Corsternarea asupra eficacităţei răsb 

în Anglia reese din faptul că „Daily News“ propune în mo 
struiască submarine pentru transportul de mărfuri după mod 
aceste vase ar fi mai sigure contra pericolului submarinelor.

Submarinele sunt spaima englezllo
Berna 15 Feb. Reprezentantul gazetei „Petit Parisien“ a av 

cu primul lord al admiralităţei britanice ,C a r s o n *  care sa esprima 
următor asupra răsboiului submarin: Nu vă pot tăinui pericolul cel mai, 
boiului submarin. Atacurile aceste barbare formează pentru noi problem 
mai serioasă şi mai grea.

Nu există nici un marinar englez cum nu există nici un singur membru m 
admiralitate care nu ar lucra zi şi noapte cu speranţa că doar va deslega a- 
ceasta problemă. Grijele noastre servesc numai scopului de a ne aţâţa la sfor
ţare continuă.

Berlin 15 Feb. „Deutsche Tageszeitung“ scrie: Lordul Lytton a declarat în 
casa de sus a englezilor că resultatele în nimicirea submarinelor duşmane şi 
fuga reuşită a vapoarelor emgleze atacate de submarine justifică încrederea în 
măsurile de apărare a le admiralităţei engleze. Noi aflăm din sursa plină de în
credere că din contră adevărul este că în cercurile specialiştilor domneşte mare 
zăpăceală asupra insucceselor tuturor măsuri luate pentru nimicirea submarinelor.

Ud bl i i l l  a m e r i c a n .
Berlin 15 Feb. „Lokalanzeiger“ a aflat deasemenea că vapoarele americane 

„ R o c h e s t e r “ şi „ O r l e a n s “ nu a eşit în largul mărei şi spune că ; „eşirea 
acestor vapoare din porturile lcr ar fi fost o tentaţiune Dumnezească.

Lipsa de gazete engleze.
Stoekholm 15 Feb. Din cauza răsboiului submarin înăsprit de Ia 2 Feb. 

încoace nu au mai sosit gazete englşze.

V a s e  s c u f u n d a t ® .
Londra 15 Feb. Barca cu pânză „E n d o r a“ şi vaporul „ A n z u 1“ au 

fost scufundate.
Amsterdam 15 Feb. La Agenţia „Lloyd“ sau anunţat până în ziua de 8 

Feb. scufundarea a 146 de vapoare.
Londra 15 Feb. Vasul „ I n n i s k o w e n “ a fost scufundat.
Kopenhaga 15 Feb. Vaporul norvegian „ B o l i d a m i t  B a u n o i s * a  fost 

scufundat pe drum spre Franţa.
Berlin 15 Feb. Wolffbiirou. Submarinul a le cărui resultate au fost publi

cate în ziua de 9 crt. eu 16.000 de tone, a scufundat în total 35.000 de tone,.

Un ordin de zl al Împăratului Wilhelm către marina/ germană.
Berlin 15 Feb. In lupta decisivă care ne aşteaptă, marina are sarcina a 

întoarce modul de luptă englez de a ne înfometa, întrebuinţat de duşmanul nos
tru răutăcios contra noastră, atât contra lui cât şi în contra aliaţilor săi prin 
combaterea circulaţiei lor maritime pe mare cu toate mijloacele cari ne stau la 
îndemână. In lupta aceasta submarinele vor ocupa locul de frunte. Aştept ca 
această armă superioară din punct de vedere technic, construită şi desvoltată 
prin prevedere înţeleaptă şi bazată pe o conducere plină de zelul succesului, va 
înfrânge voinţa răsboinică a adversarilor noştri, prin conlucrare cu celelalte 
mijloace de luptă a le marinei, condusă de un geniu care le a însufleţit în de
cursul acestui răsboiu la fapte strălucitoare.

Teama America! de Mezfco.
Haaga 15 Feb. Ştiri din New York anunţă că guvernul Statelor Unite este 

convins că Mexico ar răspunde fără ezitare la un răsboiu americano-german cu 
turburări antiamericane.

Amânarea voiajului Ini Lloyd George la Petersburg.
Amsterdam 15 Feb. Voiajul lui Lloyd George la cartierul general rusesc a 

fost amânat în urma răsboiului submarin, de teama unei torpedări.

G r i j e  e n g l e z e .
Christiania 15 Feb. „Dagebladed“ află din Londra: Englezii îşi dau deplina 

socoteală că Germania vrea să nimicea&eă forţa navală engleză.

Wllson şl atitudinea neutralilor.
Geneva 15 Feb. „Petit Journal“ îşi exprimă teama că Wilson s’ar putea 

decide pentru o politică mai conciliantă în urma ţinutei statelor neutrale.

Statele Unite şl Germania.
Berlin 15 Feb. Corespondentul gazetei „Pester Lloyd“ din Berlin comunică : 

Ambasadorul Elveţiei la Washington a făcut încercarea sa de intermediare din pro
pria sa iniţiativă şi în nici un caz nu a fost îndemnat de Germania la acest demers 
ceea ce se exprimă în mod expres şi în nota germană de răspuns. Ruperea rela
ţiilor diplomatice a le Statelor Unite’cu Germania este considerată de aceasta ca 
un act lipsit de amabilitate care dovedeşte echivocul aşanumitei concepţiuni a 
neutralităţei americane.

Odată şi odată se va ceti cu uimire cum s’a lăsat a fi aservită de Anglia o 
ţară atât de mare ca America.

De la o atare mentalitate nu se mai aşteaptă în Germania nici un fel de 
dreptate sau echitabilitate. Germanii sunt preparaţi a trage consecinţele cele mai 
extreme. Corespondentul obsearvă că nu poate fi vorba de slăbirea acţiunei de 
răsboiu submarin.

înarmarea vapoarelor Americane.
Geneva 15 Feb. Matin află din New York că departamentul statului numai 

tratează chestia inarmărei vapoarelor de comerţ cu atâta urgenţă ca pănă în 
prezent.

America vrea să reţie vapoarele străine cari se al]ă In construcţie.
Frankfurt 15 Feb. „Frankfurter Zeitung“ este informată din Christiania că în 

Congresul american sa făcut propunerea de a se sechestra toate vapoarele străine 
aflătoare în construcţie pe şantierele americane.

Războiul submarinelor nn va II ameliorat.
Berlin 15 Feb. Wolffbirou este autorizat a publica următoarea declaraţie: Din 

stăinătate sosesc din nou ştiri, în urma cărora se crede că blocada mărei contra 
Angliei cu submarine şi mine ar fi aflat vreo ameliorare, din condescendenta faţă 
de America, sau că va fi ameliorată din consideraţie faţă de statele neutralei A- 
ceste svonuri dau prilej a declara încă odată cu toată sinceritatea, că războiul 
submarin contra întregei circulaţii pe mare, se află în toiul său pe întreaga zonă 
blocată şi că nu va f i  restrâns sub nici o condiţium.

Neînţelegerile din Washington.
Londra 15 Feb. „Morningpost* află din Washington că în cabinetul america« 

domnesc neînţelegeri în privinţa înarmărei vapoarelor de comerţ. Cel puţin doi 
membri şi au exprimat teama că înarmarea vapoarelor ar provoca un atac german* 
Preşedintele Wilson va decide personal în această chestiune.
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rred în modificarea tacticei submarinelor.
urma unor telegrame sosite din Washington se 

? speranţă relativă la modificarea răsboiului submarin 
ului „California“ cu care ocazie sau înecat 45 de 
iul submarin se află în toiul său.
ă de cărbuni In Franţa.
i Paris anunţă că guvernul francez are intenţia de a 
ierţ ca „Louvre“, „Printemps“, „Bon Marché“, spre a 
fbuni. Journal declară că măsurile referitoare de pană 
rângerea consumului de electricitate şi gaz, nu au adus 
măsuri ca închiderea teatrelor etc. nu ar însemna eco- 
le aduc ştirea că se vor închide toate localurile pu

dici asnpra staţiunilor radlotelegraflce.
^enţia Reuter aduce ştirea că toate staţiunile de telegrafie 

.a fost puse sub paza guvernului.
^f&erald“ şl Ambasadagnoastră din Washington.

9 Feb. Ediţia europeană a gazetei „New York Herald“ scrie : Ar fi 
.ouniei de a tolera mai departe prezenţa ambasadorului austro-ungar 

.nington, deoarece experienţa făcută în decursul răsboiului acesta care 
durează mai bine de doi ani, a dovedit cu prisosinţă, că organizaţia germană şi 

. austro-ungară formează o unitate. Intradevăr sunt semne de influenţe fatale în 
favoarea ambasadorului austro-ungar la Washington.
Elveţia a preluat protecfla cetătenUorl germani In statele dnşmane.

Viena 9 Feb. Fremdenblatt află că în urma cererei Statelor Unite Elveţia 
a preluat protejarea cetăţenilor germani, protejaţi până în prezent de America, 
în Franţa, Anglia, Italia, şi pe teritoriul neocupat al României.

Măsuri răsbolnioe in Statele Unite ETordamericane.
Berlin 9 Feb. O radiotelegramă a staţiei de telegrafie fără fir din Poldhu 

anunţă, că guvernul american a luat o serie de măsuri de răsboiu pentru orice 
eventualităţi posibile. Intre aceste figurează o lege contra instigatorilor şi spionilor 
străini, alta care prevede guvernul cu puteri escepţionale pentru cumpărări de 
vapoare aflătoare în porturile americane şi una pentru împuternicirea guvernu
lui de a procura mitraliere, tunuri, muniţii şi arme contra apărărei avioanelor.

Mobilizări In Anglia.
Londra 10 Feb. Directorul general al serviciului naţional a ordonat mobili

zarea imediată a tuturor tinerilor în etate delà 18 pană la 20 de ani. Ordinul 
acesta nu atinge lucrătorii din industriile de oţel, băile de cărbuni şi de mine
reuri, agricultura, căi ferate, şantiere navale şi căi de comunicaţie.

Înzecită şl statele neutrale.
Geneva 10 Feb. In „Matin“ şi în alte gazete se publică articole cari evident 

emana de la biroul de presă a Iui Briand, în cari se zice că statele neutrale nu 
pot persevera în conduita lor actuala neclarificată, căci la contrar Antanta le va 
lăsa să simtă forţa ei economică. Băncile Statelor Unite întradevăr au şi cerut 
în Argentinia lichidarea fondurilor lor, motivând această procedare cu refuzul 
de a se asocia invitaţiei presidentului Wilson la demersul său în contra Germa
niei.

Zürich 10 Feb. „Temps“ anunţă că ţinuta statelor din America de sud a 
produs în Newyork mare surpriză. Răfueli serioase în Congres nu mai sunt 
de evitat.

Zürich 10 Feb. Sentinţa Elveţiei asupra demersului ciudat al presidentului 
Wilson de a înhăma şi Şviţera la carul de răsboiu, devine tot mai unanimă. 
Toate statele neutrale a le Europei se vor feri de a face jocul Antantei, spre a 
scoate castanele din foc. Exemplul României rămâne un memento strajnic.

Statele Unite na vor confisca averile germane.
Londra 10 Feb. Daily Express anunţă din New York: Preşedintele Wilşon 

a comunicat că America nu va confisca proprietăţile şi capitalurile germane în 
caz de răsboiu.

Iiehlderea a 2 linii maritime Americane.
Newyork 10 Feb. Linia maritimă America a amânat plecarea vapoarelor sale 

de la St. Louis şi St. Paul pentru un timp nedeterminat, din motiv că guvernul a 
refuzat a-i da vre un sfat la întrebarea dacă pot să circule vapoarele şi în zo
nele declarate ca blocate din partea Germaniei.

Lipsa de cărbuni in Franţa.
Paris 12 Feb. In şedinţa Senatului guvernul a fost aspru atacat cu ocazia 

discuţiei unei interpelări referitoare la lipsa de cărbuni.
Ineapabilitatea fostului ministru de transport a fost criticată întrun mod 

deosebit. Ministrul Harriot a refuzat ordinea de zi prin care se intenţiona a se 
exprima Iui Sembat un vot de blam şi a pus sub cele mai ironice apostrofări a 
le contrariilori, chestia încrederei. In urmă sa acceptat o resoluţie prin care se 
esprimă guvernului încrederea dar totdeodată s’a făcut rugarea să prevină atât 
jipsa de cărbuni cât şi criza de transport.

Manifestaţiile din Statele Unite Nord americane.
Karlsruhe 12 Feb. Gazetele anunţă din Newyork: Elementul de pace for

mează o grupă de o importanţă extraordinară. Mişcarea pentru pace este încu
rajată în Congres printr-un număr foarte însemnat de membri ai Congresului.

Bassel 12 Feb. Conform ştirei gazetei „Basseier Nachrichten“, Agenţia Havas 
comunică din Newyork; Populaţia a asaltat sala în care s’a ţinut o conferinţă 
pentru pace din partea germanilor şi a socialiştilor.

Au fost răniţi mai mulţi germani.
Măsuri militare ale Statelor Unite.

’ Londra 12 Feb. „Zentral News“ comunică din Newyork: Se anunţă reche
marea generalului Persing şi a trupelor sale din Mexico deoarece în Mexico au 
isbucnit noi disordine în Golful din Mexico se proiectează înfiinţarea de staţii 
submarine.

S’a hotărât mobilizarea technicianilori apţi pentru scopurile de răsboiu ş. 
întrebuinţarea lor în fabricele preluate de stat. 1

Torpilorul german V 69 sa înapoiat in portul german.

V a p o a r e  s c u f u n d a t e .
Londra 13 Feb. Vaporul cu pânze „Ada“ a fost scufundat de un submarin 

german. Ec-hipagiul a fo?t debarcat. Fostul vapor grecesc „Agathos Spiridon“ a 
fost scufundat prin foc de tun al unui submarin duşman; 5 oameni ai echipagiului 
au fost debarcaţi.

Berlin 13 Feb. O telegramă Londoneză din Almeria anunţă că vaporul „Luisi- 
tana“ de naţionalitate necunoscută, a naufragiat la intrarea în portul Genua. Va
porul se afla pe drum de la Buenos Aires spre Genua.

Berlin 13 Feb. Intre cele 10 vapoare anunţate la l î  Feb. ca scufundate se 
aflau şt următoarele vapoare: un vapor englez încărcat cu cereale de cca 7500 tone 
brutto,* 3 vapoare mari pentru transport de mărfuri, şi un alt vapor de transport 
englez neînarmat, de 3500 tone.

După ştiri noi ale submarinelor noastre au mai fost scufundate: o şalupă 
engleză cu numele necunoscut de 300 tone, încărcată cu granate, barca franceză 
„Holland“ (305 tone), încărcat cu vin şi sare. Vapoarele franceze cu pânză „Con- 
faete“ şi „St. Mafie“ ambele cu transpoarte de cărbuni destinate , pentru Franţa, 
un vapor cu luminile stinse de cca 4000 de tone. Vaporul rusesc „Cercera“, în
cărcat cu 5000 de tone cărbuni pentru admiralitatea franceză şi afară de aceaste 
încă 7 vapoare şî trei vapoare cu pânză cu un spaţiu total de 22.000 de tone 
brutto.

Londra 13 Feb. Agenţia Lloyd anunţă scufundarea vapoarelor „Lycia“ (2715 
tone) şi „Netherles“ (4227 tone).

Londra 13 Feb. Agenţia Lloyd. Sau scufundat vapoarele „Bevdow*, englez 
şi „Inverlyon “

Berlin 13 Feb. Biroul „Wolff“ anunţă: La 8 Feb. s’a comunicat că un sub
marin înapoiat a scufundat în Oceanul Atlantic 10 vapoare cu un spaţiu total de 
29000 de tone. Intre aceste vapoare sau aflat 2 vapoare a 4900 de tone cu ce
reale şi alimente, unul de 2300 de tone cu salpetru pentru Anglia, 2 a câte 5000 
tone de cărbuni în drum spre Gibraltar, destinate căilor ferate italiene şi un va
por de 2100 de tone cu uleiu pentru Quenstown. Acelaş submarin a mai înde
părtat un ofiţer de priza englez de pe un vapor olandez

O altă telegramă a unui submarin ne anunţă scufundarea a 6 vapoare şi a 
uneî bărci cu un conţinut total de 25.000 tone.

Rotterdam 14 Feb. Vaporul italian „Erdania“ (3173 tone) a fost scufundat. 
Deasemenea şi vapoarele engleze „Shakespeare“ şi „Irland.“

Londra 14 Feb. In urma unei ştiri a Agenţiei „Reuter“ au fost scufundate : 
vaporul englez „Santiembert“ precum vapoarele de pescarj „Bronseley“ (144 tone) 
şi „Dale“ (193 tone.)

Kopenhaga 14 Feb. Vaporul norvegian „Belax“ care se afla p© drum de Ia 
Friedrichstadt a fost scufundat in ziua de 9 Feb. de un submarin în marea nor
dică. O barcă cu opt oameni a debarcat ieri pe litoralul vestic din Jtittland. A 
doua barcă cu căpitanul şi 7 oameni a dispărut.

Londra 14 Feb. Vaporul de pasageri „Afric“ al liniei „White Star“ (11999 j 
de tone brutto,) a fost scufundat. Din echipagiu au dispărut 16 oameni.

Lugano 15 Feb. In luna Ianuarie au fost scufundate vapoarele italiene „Avânte“ 
(1723 tone). „Luigi Chiampa“ (3990 tone) şi barca cu pânze „Dorida“ 1250 tone.

Scufundarea unui vapor american.
Roma 15 Feb. Agenţia „Ştefani“ depeşează din Cagliari: Aci au sosit ştirea 

că vaporul Statelor Unite din America de nord „L y m a n L a w “ încărcat cu 
utensile şi scule a fost scufundat în noaptea de 12 Feb. prmtr'nn submarin duş
man, după ce a fost bombardat mai întâi cu bombe incendiare. Echipagiul de 10 
persoane a fost debarcat; 8 din ei erau americani.

Grija pentru vapoarele americane „Bochester“^şi „Orleans“.
Geneva 13 Feb. Se observă mare încordare în privinţa soartei celor două 

vapoare americane „Roehester“ şi „Orleans“, plecate ieri cu cereale la Bordeaux.
S’a renunţat escortarea lor cu vapoare de răsboiu, însă în schimb s’a luat 

altă dispoziţie, care deocamdată este ţinută în secret. La Bordeaux sosirea aces
tor vapoare cu cereale este aşteptată cu mare nerăbdare.

Nota Brasilia! cătră ministerul uostru de externe.
Viena 13 Feb. însărcinatul de afaceri al Brasiliei a predat ministrului nostru 

de externe o notă, prin care Brasilia declară că nu poate recunoaşte blocada ca 
efectivă. Guvernul brasiliinfţine a remarca, că răspunderea va cădea asupra gu
vernului regal şi imperial în caz că cetăţeni de-ai Brasiliei vor fi păgubiţi.

Neutralitatea Argentlnlei.
Berlin 13 Feb. Ştiri autentice din Argentinia ne anunţă, că gazeta oficială 

„Upoca“ intervine pentru refuzarea propunerei lui Wilson şi pentru menţinerea 
strictă a neutralităţei. Gazeta „Ur Prenca“ obsearvă o atitudine identică.

Americanii transportează aur InlBuenos Aires.
Amsterdam 13 Feb. Din Buenos Aires se comunică gazetei „Times 4, că se 

transportează o cantitate însemnată de aur la Buenos Aires.
Urmări de a le  răshoiulul submarin înăsprit

Hamburg 13 Feb. Fremdenblatt anunţă din Rotterdam: Guvernul englez a ho
tărât extinderea depozitelor de cereale engleze, din cauza că importul a scăzut cu 
începerea dela 1 Feb. întrun mod simţitor. Dispoziţiuni mai amănunţite vor urma 
în cursul săptămânei viitore.

Stockholm 13 Feb. „Nowoye Wremja“ află din Londra: In urma evenimen
telor pe mare, ultimele zile nu a sosit nici un transport cu legume proaspete, 
unt, margarină, heringi şi fructe din meazâzi. Specula a acaparat piaţa alimentelor 
dela 2 Feb. încoace întrun mod înspăimântător, aşa că dictatorul alimentelor a 
ameninţat cu măsuri aspre contra uzurei. •

Rotterdam 13 Feb. „Agenţia Reuter“ depeşează din Newyork: Vapoarele „St 
Louîs“ şi „St. Paul“ nu vor intra în mare, dacă guvernul nu le va pune la dis
poziţie tunuri şi canonieri.

Geneva 13 Feb. La Barcelona domneşte nervositate din cauza imposibilităţei 
de a menţine circulaţia vapoarelor. Armatorii spanioli nu pot fi îndemnaţi sub 
nici un preţ de a expedia vapoarele lor.

Londra 13 Feb. Gazetele cer de la dictatorul alimentelor Devonport raţiona- 
rea alimentelor pentru întreagă ţara. Foile spun, că sistema cu apărarea la cinstea 
şi onoarea publică nu s'a dovedit ca eficace. (Noi ştim de mult câte parale face 
onoarea şi cinstea engleză Nota Red.) Gazetele cer măsuri de urgenţă.

Berna 13 Feb. „Ternps“ anunţă că ministrul transpoartelor a ordonat cu în
cepere de 1 Martie introducerea biietelor pentru zahar pentru întreaga Franţa. In 
Franţa centrală domneşte, afară de lipsa de zahar, şi lipsa de cărbuni, petroleu 
şi sare. „Lyon“ aşteaptă introducerea biletelor pentru cărbuni.

Berlin 12 Feb. Wolffbüro: Torpilorul german V 69 a eşit noaptea trecută 
din Ymuiden unde şi a îndreptat stricăciunile suferite din propriile mijloace şi a 
sosit azi dimineaţă într-un port german.

Un avion francez de marină doborât printr-un submarin
Berlin 12 Feb. Unul din submarinele noastre au doborât la Hoowden prin 

foc de armă un avion marin francez, nimicindu-1 ; cei doi piloţi au fost făcuţi 
prizonieri.

Manifestaţiile din Madrid.
Geneva 12 Feb. „Lyoner Progress“ află din Madrid: Eri au cutreerat lu

crătorii şi clasa de mijloc a cetăţenilor stradele principale a le oraşului, strigând: 
„Jos cu intervenţia! Trăiască Germania!

Neadevărurile presei franceze.
Berlin 12 Feb. întrebarea ce va face Wilson este comentată de întreaga' 

presă în mod foarte calin. „Berliner Tageblatt“ stabileşte că svonurile împrăş
tiate de jresa  Parisiană privitoare la manifestări de ură sălbatică contra Ame- 
ricei sunt tot atât de puţin corăspunzătoare adevărului ca şi ştirile celelalte a le 
gazetarilori francezi, asupra evenimentelor ce se petrec în America» Este cert 
că linia maritimă America caută în mod ffebril oameni cari ştiu să mănuească 
tunurile, din cauză că personalul ei propriu nu ştie să descarce tunurile,

Brandes şi acfiimea lui Wilson.
Kopenhaga 12 Feb. La întrebarea gazetei „Newyork Times“ asupra părerei 

lui Brandes privitor la acţiunea de pace a lui Wilson, interogatul a dat urmă
torul răspuns: „Această întrebare mi-a sosit cu întârziere, aşa că actualmente 
se află cn totul într’altă situaţie, dar cu toate acestea răspund: „Deslegarea lui 
Wilson: pace fără victorie este genială. Dacă ar fi interzis însă îndată liferarea 
de muniţii sau arme tuturor cetăţenilor americani, după modelul lui Washington, 
pacea ar fi restabilită de mult.

Deslegări geniale sunt bune, fapte însă şi mai b u n e , _________________

Declaraţia do răsboiu a Amerlcel Iminentă ?
Berlin 13 Feb. „Lokalanzeiger“ din Berlin află din Lugano: Toate ştirile so

site din America anunţă unanim că declaraţia de răsboiu a Statelor Unite din 
America de nord este iminentă.

Submarinele şi America
Rotterdam 13 Feb. Corespondentul din Washington al gazetei „Times“ de~ 

peşează: încordarea a mai scăzut ia Washington din cauza inpuţinări torpedie- 
rilor submarine. Se speră că Germania nu va duce răsboiul submarin cu toată 
severitatea, dacă se va convinge că Anglia nu poate fi înfometată.

Gérard nare nici e misiune.
Lugano 13 Feb. Corespondentul gazetei italiene „Secolo“ a avut în gara 

Zürich o scurtă convorbire cu ambasadorul american Gérard care a plecat din 
Berlin, care a dementat ştirea că ar avea vreo misiune a împăratului Wilhem 
către preşedintele Wilson. La întrebarea corespondentului dacă este de aşteptat o 
ameliorare a situaţiei în urma convorbirei ce va avea cu Wilson, Gérard a răs
puns: „Ce se poate şti? Posibil’“

Convenţia anglo-italiană.
Malmoe 13 Feb. Se anunţă că admiralitatea engleză şi italiană a convenit 

să escorteze vapoarele comerciale cari vor circula între porturile engleze şi ita
liene printr’un număr însemnat de vapoare de răsboiu, spre a întâmpina astfel 
marea lipsă de cărbuni de care sufere Italia. Modul de apirare primitiv şi scump 
de până acuma contra submarinelor, a arătat deabea acuma Italiei ce teribil de 
serioasă este blocada. Etablismentele industriale italiene însă fac observaţie că 
modul acesta de transport are desavantaje mari, căci submarinele a căror servi- I 
ciu de recunoaştere este extraordinar de bun vor găsi astfel ţinte foarte bune. |

T I P O G R A F I A  A. M U R E Ş A N U  B R A N I S C f î  & COMP.  B R A Ş O V ,

Ştirile zilei.
Uzura. Comerciantul de delicatese 

Rîchard Eugen Slenner a fost tras la 
răspundere d e  tribunalul nostru poliţ'e- 
nesc pentru doua cazuri de specuiă 
nepermisă. Slenner a vândut unkg.de 
salam cu Cor. 25.— şi 1 kg. cârnaţi de 
ficat cu Cor. 7.— pr. kg., pe câtă vreme 
preţurile maximale sunt prescrise cu 
Cor. 11.— pentru salam şi Cor. 4.— 
pentru cârnaţi de ficat.

La apărare a invocat cumpărările 
sale referitoare şi anume: salam cu 
Cor. 20.— kg. de la firma Pik Mark 
din Seghedin şi cârnaţi de ficat cu 
Cor. 6.— dela un vânzător necunos
cut de aci.

Preţurile maximale fixate în mod 
legal neputând fi majorate de comer
cianţi după placul lor, Stenner a fost 
condamnat la 8 zile arest şi Cor. 300.— 
plata sumei în numerar.

Condamnatul a făcut recurs. In 
acelaşi timp a fost înştiinţată poliţia 
din Seghedin despre modul de speculă 
al firmei Pik Mark, contra căreia seva 
deschide acţiunea...

Femeea N. Saftea din Sohodol a 
fost condamnată la 1 zi arest şi la plata 
sumei de Cor. 20.— pentrucă a vândut 
Lunea trecută un litru de lapte bătnt 
cu Cor. 2,40.

St. ZI. 825/1917.
Provocare la plata dârei Se

aduce la cunoştinţa acelora, cari până 
în 16 Februarie nu ş’au plătit darea, li 
se vor socoti şi camătă de întârziere.

Dela 24 I. c. va urma încassarea 
pe cale executivă.

Brassó, 14 Februarie 1917.
Oficiul de dare orăşenesc.

Nru. Mag. 3338/917.
Publicaţiune referitoare la ofe

rirea de mărfuri de bumbac.
Ordinaţiunea ministrului de co- 

merciu Nru. 94655/916 K. M. — în 
sensul căria toate hainele * bărbăteşti 
făcute din bumbac, toate ştofele de 
pantaloni precum şi plapumile şi teate 
stofele de bumbac potrivite pentru 
facerea de haine de iarnă folo
site pe dedesubt, trebue anunţate 
la centrala din Budapesta respective 
oferite spre cumpărare — această or- 
dinaţiune se poate ceti în întreg cup
rinsul şi în localul autorităţi industriale 
orăşeneşti.

Tot aci pot primi cei interesaţi 
desluşirile de cari au necesitate,

Brassó în 6 Febr. 1917.
Magistratul orăşenesc.

Nr. Mag. 3815/917.
Toţi conoedlafii dela regimentul al 

2-lea de infanterie ces. şi reg. — au a se 
presenta necondiţionat la acest regiment 
cel mai târziu până la 19 Februarie a. c.

Brassó, în 11 Februarie 1917.
Magistratul orăşenesc.

Nr. Mag. 3952'917.
Concediaţii. După înştiinţarea pri

mită ulterior, concediul ostăşimei con
cediate a companiei de reservă dela 
regimentul de infanterie cesaro şi regesc 
al doilea s’a prelungit până la 28 Fe
bruarie a. c. Iară ceilalţi concediaţi dela 
acest regiment sunt obligaţi a se ren- 
toarce la corpul lor de armată necon
diţionat până la 19 Februarie a. c. du- 
păcum s’a fost comunicat deja.

Brassó, în 12 Februarie 1&17.
Magistratuljorăşenesc.

Nr. 3351/917.
Publicaţiune. Cu ziua de 31 Dec. 

1916 a espirat timpul de funcţionare al 
bărbaţilor de încredere din tagma in
dustriaşilor fost aleşi pentru anul 1916 
în consiliul industrial, e de lipsă deci 
a se alege pentru oraşul Brassó pe 
anul 1917 alţi bărbaţi de încredere, a- 
nume 20 de bărbaţi ca membrii ordi
nari şi 6 ca substituiţi.

Asemenea sunt a se alege, în sen- 
zul ordinului edat de In. Ministeriu de 
comerciu la 4 Oct. 1885 Nr. 52211—85 
şi pentru cercul pretoriai de sus, fiindcă 
îşi are reşedinţa în Brassó, 20 de 
barbaţi de încredere ca membrii 
ordinari şi 6 ca substituiţi, cari toţi au 
să fie aleşi dintre industriaşi în con- 
«iliul industrial.

lncunoştinţăm deci pe toţi comer
cianţii, industriaşii şi pe fabricanţii că 
alegerile menţionate se vor face în 24 Fe
bruarie 1917 în localul magistratului, des
părţământul industrial, în timpul înainte 
de amiazi dela 9—12 oare.

Totdeodată se comunică prin a- 
ceasta, că drept de alegere activ, are 
fiecare comerciant, industriaş şi fabri
cant de pe teritorul oraşului Brassó, 
dacă poartă afacerea sa independent 
de altul, iară drept de alegere passiv 
numai acei comercianţi industriaşi şi 
fabricanţii cari plătesc dare de venit 
cel puţin 50 de coroane sau aceia, cari 
sunt eliberaţi de dare în sensul Art. 
de lege XLIV din 188L

Membrii, a căror funcţiune expira, 
sunt realigibili.

Alegerile se fac prin votare cu 
bilete sau dacă cer cel puţin 10 inşi 
prin aclamaţiune.

Brassó, în 9 Februarie 1917. 
______  -Magistratul orăşenesc»


